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See the notice on TED website

666184-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Sprzęt laboratoryjny, optyczny i precyzyjny (z wyjątkiem szklanego) – „Доставка на 
лабораторни камини и модулни лабораторни мебели за ИОХЦФ-БАН в изпълнение на 
проект BG16RFPR002-1.014-0001 Център за компетентност „Устойчиво оползотворяване на 
био-ресурси и отпадъци от лечебни и ароматични растения за иновативни биоактивни 
продукти“ – ЦК „БиоРесурси“
OJ S 187/2026 28/09/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ИНСТИТУТ ПО ОРГАНИЧНА ХИМИЯ С ЦЕНТЪР ПО ФИТОХИМИЯ-
СОФИЯ
E-mail: vdim@orgchm.bas.bg
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Edukacja

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: „Доставка на лабораторни камини и модулни лабораторни мебели за ИОХЦФ-БАН 
в изпълнение на проект BG16RFPR002-1.014-0001 Център за компетентност „Устойчиво 
оползотворяване на био-ресурси и отпадъци от лечебни и ароматични растения за 
иновативни биоактивни продукти“ – ЦК „БиоРесурси“
Opis: Предмет на настоящата процедура е избор на изпълнител за доставка, монтаж 
(след демонтаж на съществуващите), въвеждане в експлоатация, обучение и 
гаранционна поддръжка на лабораторни камини (вкл. такава с интегриран ротационен 
изпарител) и модулни лабораторни мебели (включват плотове за стенен монтаж, вкл. 
такива с мивка, шкафове под плотовете, мобилни лабораторни маси).
Identyfikator procedury: 68279595-e11a-494b-b2ef-afe8d0b7ee7d
Wewnętrzny identyfikator: 609881
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 38000000 Sprzęt laboratoryjny, optyczny i precyzyjny (z wyjątkiem 
szklanego)

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: ул. “Акад. Г. Бончев”, блок 9 и блок 13  
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1113
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria

2.1.3.  Wartość

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/666184-2026
mailto:vdim@orgchm.bas.bg
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Szacunkowa wartość bez VAT: 61 245,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: В процедурата може да участва всяко българско или 
чуждестранно физическо или юридическо лице или техни обединения, както и всяко 
друго образувание, което има право да изпълнява услуги съгласно законодателството 
на държавата, в която то е установено. Участниците в процедурата трябва да отговарят 
на изискванията, регламентирани от Закона за обществените поръчки, обявените 
изисквания от Възложителя в настоящата документация и в обявлението за 
обществената поръчка. Възложителят отстранява от участие в процедурата участник, за 
когото са налице обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, чл. 55, ал. 1, точки 1, 3, 4 и 5 
от ЗОП и чл.107 от ЗОП, при спазване на разпоредбите на чл. 57 ЗОП. Участникът се 
отстранява и в случаите, когато е обединение, което не е юридическо лице и за член на 
обединението е налице някое от основанията за отстраняване. При подписване на 
договор Изпълнителят представя гаранция, която да обезпечи изпълнението на 
поръчката. Размерът на гаранцията за обезпечаване изпълнението на договора е 5 на 
сто от стойността на Договора, без ДДС. Гаранцията трябва да е представена в 
оригинал към момента на сключване на договора за възлагане на обществената 
поръчка. Възложителят предоставя възможност за Авансово плащане, като изисква 
Гаранция за авансовото плащане, обезпечаваща това плащане, в една от формите по 
чл. 111, ал. 5 от ЗОП, покриваща целия размер на авансовото плащане. Гаранцията се 
предоставя в една от следните форми: • парична сума, преведена по банкова сметка в 
лева на Института по органична химия с Център по органична химия с Център по 
фитохимия – БАН, както следва: БАНКА УниКредит Булбанк, IBAN № BG95 UNCR 9660 
3110 0246 10, банков код UNCRBGSF; • банкова гаранция за изпълнение на договора в 
оригинал в полза на Възложителя. Срокът на валидност на представената банкова 
гаранция за изпълнение на договора следва да е 30 (тридесет) дни след изтичане срока 
на договора. Банковата гаранция за изпълнение трябва да бъде безусловна, 
неотменяема и изискуема при първо писмено поискване от Възложителя, в което е 
посочено, че Изпълнителят не е изпълнил задължение по договора за възлагане на 
обществената поръчка; • застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението, чрез покритие на отговорността на Изпълнителя. Гаранцията под 
формата на застраховка трябва да съдържа всички условия в полза на Възложителя, 
отнасящи се до банковата гаранция. Участникът, определен за Изпълнител, избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена 
поръчка. Възложителят освобождава паричната гаранция, без да дължи лихви за 
периода, през който средствата законно са престояли при него. Гаранцията по чл. 111, 
ал. 5, т. 1 или 2 от ЗОП (парична сума или банкова гаранция) може да се предостави от 
името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание.
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
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обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: „Доставка на лабораторни камини и модулни лабораторни мебели за ИОХЦФ-БАН 
в изпълнение на проект BG16RFPR002-1.014-0001 Център за компетентност „Устойчиво 
оползотворяване на био-ресурси и отпадъци от лечебни и ароматични растения за 
иновативни биоактивни продукти“ – ЦК „БиоРесурси“
Opis: Предмет на настоящата процедура е избор на изпълнител за доставка, монтаж 
(след демонтаж на съществуващите), въвеждане в експлоатация, обучение и 
гаранционна поддръжка на лабораторни камини (вкл. такава с интегриран ротационен 
изпарител) и модулни лабораторни мебели (включват плотове за стенен монтаж, вкл. 
такива с мивка, шкафове под плотовете, мобилни лабораторни маси).
Wewnętrzny identyfikator: 609881

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 38000000 Sprzęt laboratoryjny, optyczny i precyzyjny (z wyjątkiem 
szklanego)

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 90 Dni

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 61 245,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Informacje o funduszach Unii Europejskiej: 
Program funduszy UE: Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego (EFRR) (2021/2027)
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione, ponieważ 
przedmiot zamówienia nie jest przeznaczony dla osób fizycznych
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5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Всеки участник в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка е длъжен да заяви дали при изпълнението на поръчката ще използва 
подизпълнители, вида и дела на тяхното участие. В случай че участникът в процедурата 
ще използва един или повече подизпълнители, представеният от всеки подизпълнител 
попълнен и подписан ЕЕДОП се приема за доказателство за поетите от подизпълнителя 
задължения. Подизпълнителите трябва да отговарят на съответните критерии за подбор 
съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице 
основания за отстраняване от процедурата. При участие на подизпълнители се 
прилагат условията по чл. 66 от ЗОП.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Технически преимущества
Opis: Описание на допълнителната техническа характеристика(техническо 
преимущество ТПi), включена в методиката и присъждани точки 1 Всяка камина да 
постига консумация на въздух не повече от 330 м3/ч за камините1200 и не повече от 570 
м3/ч за камината 2100 -25 т. 2 Камините да са оборудвани с контролери за управление 
на въздушния поток и активни електрически клапи, с възможност за изпращане на 
информация към вентилационната система на помещението - 5 т. 3 Дренажните клетки 
за камините с водни връзки трябва да са разположени извън работния плот на задната 
стена чрез модул, по такъв начин, че мивката/отливника и отвеждането на водата да са 
на една линия със задната стена (да не се отнема обем от работното пространство на 
камината). Мивките и изпускателните тръби за вода трябва да не се простират по-
напред от задната стена навътре във вътрешното работно пространство на камината 
(да не се отнема обем от работното пространство на камината) - 10 т. 4 Размерът на 
работния плот за камината 1200 да е в рамките на 1100÷1200 мм дължина, дебелина от 
20 мм до 40 мм и дълбочина от 708 до 710 милиметра - 15 т. 5 Наличие на 
допълнително вграден в корпуса на камината вентилатор за поддържащ поток, който да 
осигурява подпомагане на въздушния поток в работната камера на камината. Трябва да 
може да се изключва при техническа неизправност на вентилацията. Неизправност на 
вентилатора за поддържащия поток трябва да се сигнализира посредством визуален и 
акустичен алармен сигнал. Акустичният алармен сигнал трябва да е проектиран така, че 
да може да бъде разпознат. В случай на повреда на технологията с поддържащ поток, 
обемът на отвеждания въздух трябва да бъде повишен, за да се гарантира безопасно 
експлоатационно състояние. Вентилаторът за поддържащия поток трябва да се 
изключва автоматично, когато плъзгащата се врата на камината е затворена - 15 т. 6 
Поддържащ зъбчат ремък за рамката на вертикално плъзгащата се врата, осигуряващ 
плавно отваряне и затваряне и връзка с противотежестите. Изработен от химически 
устойчиви материали. Химически устойчиви ролкови водачи за зъбчатия ремък. Активно 
устройство обезопасяващо вратата в случай на скъсване на ремъка (устройство 
предпазващо вратата от падане при скъсване на ремъка) - 15 т. 7 Вградени 
комуникационни кабели в зъбчатите ремъци осигуряващи връзка между управлението 
на камината и сензорите за положението на хоризонталните и вертикални подвижни 
врати - 15 т. Показател П2 „Технически преимущества”, с максимален брой точки – 100 и 
относително тегло – 70%. Техническите преимущества, подлежащи на оценка, се 
състоят от отделни показатели съгласно Таблица 1. Всяко описано техническо 
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преимущество от групата носи определен брой точки. Броят точки (Ттп) по показател 
„Технически преимущества“ е сума от събраните по отделните показатели точки, като 
максималният брой точки не надвишава 100. Ако предложението на даден Участник 
покрива само минималните изисквания към апаратурата и не са посочени технически 
преимущества или всички посочени технически преимущества не се подкрепят с данни 
от представените доказателства, на които се позовава Участника, Участникът не 
получава точки по показател Технически преимущества, П2. Ако някои от посочените 
технически преимущества не се подкрепят с данни от представените доказателства, на 
които се позовава Участника, Участникът не получава точки за конкретното техническо 
преимущество подлежащо на оценка.
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: „Предложена цена”
Opis: Показател П1 „Предложена цена”, с максимален брой точки – 100 и относително 
тегло в КО – 30%. Предлаганата цена трябва да е крайна и да включва всички разходи 
за изпълнение на предмета на договора. Предложената цена трябва да е в евро без 
ДДС и следва да е с не повече от два знака след десетичната запетая. Ако по показател 
П1 („Предложена цена“) Участник е предложил стойност 0,00 лв. или стойност, 
надвишаваща максималната прогнозна стойност на поръчката съгласно настоящата 
документация, се счита, че офертата на този Участник не отговаря на изискванията на 
Възложителя и Участникът не се допуска до класиране. Максималният брой точки 
получава офертата с предложена най-ниска цена – 100 точки. Точките на останалите 
Участници се определят в съотношение към най-ниската предложена цена по следната 
формула: , където: - “100” - максимални точки по показателя; - “Тц (min)” - най-ниската 
предложена цена; - “Тц (n)” - цената на n-тия участник. Точките по П1 на n-тия Участник 
се получават по следната формула: П1 = Тц х 0.30, където: - “0.30” - относително тегло 
на показателя. Забележка: Точността на пресмятанията е до втори знак след 
десетичната запетая.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/609881
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/609881
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 26/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 27/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 

https://app.eop.bg/today/609881
https://app.eop.bg/today/609881
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Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: На основание чл.196 от Закона за обществените 
поръчки (ЗОП), във връзка с чл.197,ал.1, т. 1 от Закона за обществените поръчки (ЗОП), 
Решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура може да се обжалва в 10-дневен срок от изтичането 
на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
ИНСТИТУТ ПО ОРГАНИЧНА ХИМИЯ С ЦЕНТЪР ПО ФИТОХИМИЯ-СОФИЯ

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ИНСТИТУТ ПО ОРГАНИЧНА ХИМИЯ С ЦЕНТЪР ПО ФИТОХИМИЯ-
СОФИЯ
Numer rejestracyjny: 000663668
Adres pocztowy: ул. АКАД.ГЕОРГИ БОНЧЕВ бл. 9
Miejscowość: гр. София
Kod pocztowy: 1113
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Владимир Димчев Димитров
E-mail: vdim@orgchm.bas.bg
Telefon: 0887919082
Adres strony internetowej: http://www.orgchm.bas.bg/
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/12716
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg

mailto:vdim@orgchm.bas.bg
http://www.orgchm.bas.bg/
https://app.eop.bg/buyer/12716
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: f341a283-60fe-4251-90f9-1f9d6c649ceb  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 24/09/2026 17:27:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski
Numer publikacji ogłoszenia: 666184-2026
Numer wydania Dz.U. S: 187/2026
Data publikacji: 28/09/2026

http://www.cpc.bg
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